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Již jsme probírali, že ponašemu na rozdíl od češtiny nemáme dlouhé hlásky (á, é, í, ý, ó, ú – 

viz Lekce I). Nicméně délky se ponašemu přeci jen vyskytují – jedná se o délku důrazovou, tedy 

takovou, s níž zdůrazňujeme réma věty. 

Touto délkou se vyznačují vždy předposlední slabiky daného slova (tam, kde i tak je kladen 

důraz), a týká se to všech slabik, tedy všech samohlásek (a, e, i, o, u, y), ale také slabikotvorných 

souhlásek (r, l, ł). 

 

Nabízejí se tři způsoby zápisu: 

• čárkou: á, é, í, ó, ú, ý, ŕ, ĺ, ō´, ā´, ä´, ë´, ł´ 

• dvojitým zápisem: aa, ee, ii, oo, uu, yy, rr, ll, ōō, āā, ää, ëë, łł 

• kombinací: á, é, í, ó, ú, ý, ŕ, ĺ, ōō, āā, ää, ëë, łł 

Zde používáme třetí možnost (kombinaci), ale jinak používejte, který způsob vám vyhovuje víc 

(nebo nějakou další, pokud ji vymyslíte). 

 

Touto délkou většinou (ne vždy) zdůrazňujeme réma, které jsme z nějakého důvodu 

nepostavili k začátku věty, ale místo toho jej umístili k jejímu konci. Kupř.: 

 

Přyšła hroznō búřka, hroznō ulícha přyšła! 

Přišla strašná bouřka, přišel strašný slejvák. 

 

Jō už tě něčekōm, jō už ídu! 

Už na tebe nečekám, už jdu! 

 

Ódevř ty dveřy! 

Otevři ty dvěře! 

Vyznačení této délky bychom neměli nadužívat, vhodná je převážně jen v zápisu přímé 

řeči, nebo tam, kde je důrazová délka nápadná a očividná. 

 

 

 

Důrazová délka 
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1. CVIČENÍ: 

Zkuste réma věty vyzdvihnout délkou slabiky. Co je réma poznáte podle přiložené otázky nebo 

odpovědi v závorce. 

VZOR: Zrobił to, bo je pohłupavy! (Čemu to zrobił?). → Zrobił to, bo je pohłupávy! 

1. Un je doma. (Kaj un je?) 

2. Velbłudi vydržų baj dva tydně bez vody. (Co vydržų bez vody?) 

3. Emu něumjă letať, bo sų za těžcy. (Kdo něumi letať? A čemu?) 

4. Mōš to postavene přëd lebo za płotem? (Přëd płot jō to dōł.) 

5. V Ałpāch majų včylaj buřky. (Kaj majų buřky?) 

6. Karel był včeraj na ščërkovně se zapłyvať. (Kaj był Karel co robiť?) 

7. Zajäc mi všecke kudłačky přehryz! (Velaj kudłaček ten zajäc přehryz?) 

8. A zrobił si to čemu? (Bo sem chtëł.) 

9. Dłuhe un mō ty galaty. (Jake mu sų?) 

10. Chceš iśť dodom lebo chceš iśť do roboty? (Kaj chceš hyn?) 

 

 

 

Slovesa V. třídy: VOŁAŤ, STAVJAŤ, ŘEZAŤ, ŁOPAŤ, BRAŤ 

Infinitiv vołať stavjať řezať łopať brať 

slovník -ō, -ōł -'ō, -'ōł -'e, -'ōł -e, -ōł -e, -ōł 

Přítomný 

čas 

vołōm 

vołōš 

vołō 

vołōmy 

vołōtě 

vołajų 

stavjōm 

stavjōš 

stavjō 

stavjōmy 

stavjōtě 

stavjų/stavjajų 

řežu 

řežeš 

řeže 

řežem(y) 

řežetě 

řežų 

łopu 

łopeš 

łope 

łopem(y) 

łopetě 

łopų 

beru 

bereš 

bere 

berem(y) 

beretě 

berų 

Příčestí 

minulé 

vołōł 

vołała 

vołało 

vołali 

vołały 

stavjōł 

stavjała 

stavjało 

stavjali 

stavjały 

řezōł  

řezała  

řezało 

řezali 

řezały 

łopōł 

łopała 

łopało 

łopali 

łopały 

brōł 

brała 

brało 

brali 

brały 

Příčestí 

trpné 

vołany/ō/e 

vołani/e 
 

stavjany/ō/e 

stavjani/e 

řezany/ō/e 

řezani/e 

łopany/ō/e 

łopani/e 

brany/ō/e 

brani/e 

Rozkazovací 

způsob 

vołaj 

vołajtě(ž)! 

stavjaj! 

stavjajtě(ž)! 

řež/řezaj! 

řežtě(ž)/řezajtě(ž)! 

łop/łopaj! 

łoptě(ž)/łopajtě(ž) 

ber/beř! 

bertě(ž)! 
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Vzory VOŁAŤ, STAVJAŤ 

VOŁAŤ STAVJAŤ 

beblať blábolit zarōbjať vydělávat 

capkať ťapkat bōjať/bōjdať vyprávět 

čekať čekat zabijať zabíjet 

čytať 1. číst, 2. počítat, 3. odhadovat nabidzať nabízet 

čuchať čichat vyhrōžať vyhrožovat 

dať dát odjižďať odjíždět 

dōvať dávat pokludzať uklízet 

dřystať 1. žvanit, 2. kálet (řídce) puščať pouštět 

fackať fackovat vyrastať vyrůstat 
huštať houpat vystrōjať vystrojovat 

stukať naříkat, bědovat stvōřať blbnout 

vystykať vystačovat vyščyřať usmívat se, šklebit se 

sëdať/sydať sedat vytapjať vytápět 

žgarať šťárat, píchat ubližať ubližovat 

pluvať plivat uvijať se pospíchat 

mōchať prát vracať vracet 

 

Ke vzoru STAVJAŤ náleží slovesa, která bychom v češtině obvykle řadili do IV. třídy (on sází, 

staví, přemýšlí), kupř.: 

krōčať – un krōčō 

kulať – un kulō 

namōčať – un namōčō 

odnōšať – un odnōšō 

poručať – un poručō 

požčať – un požčō 

přemyšlať – un přemyšlō 

stavjať – un stavjō 

střylať – un střylō 

vōlať – un vōlō 

vracať – un se vracō 

vymyšlať – un vymyšlō 

vyrōbjať – un vyrōbjō 

vytōčať – un vytōčō 

zkušať – un zkušō 

kráčet – on kráčí 

koulet – on koulí 

namáčet – on namáčí 

odnášet – on odnáší 

poroučet – on poroučí 

půjčit – on půjčí 

přemýšlet – on přemýšlí 

stavět – on staví 

střílet – on střílí 

válet – on válí 

vracet – on vrací 

vymýšlet – on vymýšlí 

vyrábět – on vyrábí 

vytáčet – on vytáčí 

zkoušet – on zkouší 

 

Na to, které sloveso patří do které IV. nebo V. třídy neexistuje univerzální poučka, je tudíž 

nutné se je naučit nazpaměť. Částečně nám však může pomoci, že ke vzoru STAVJAŤ často patří 

slovesa, která vyjadřují opakovanost, resp. dlouhé trvání daného děje, a často tím zastupují 

slovesa, která v češtině mívají koncovku -ovat, kupř.: 
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nedokonavé dokonavé opakované 

jeśť 

jíst 

~eśť 

~jíst 

~jidať 

~jídat 

hroziť 

hrozit 

~hroziť 

~hrozit 

~hrōžať 

~hrožovat 

chrōniť 

chránit 

~chrōniť 

~chránit 

~chrōňať 

~chraňovat 

chyliť se 

klonit se 

~chyliť se 

~klonit se 

~chylať se 

~klánět se 

 
~kročyť 

~kročit 

~krōčať 

~kráčet/~kračovat 

krutiť 

kroutit 

~krutiť 

~kroutit 

~krucať 

~krucovať 

plaziť 

plazit 

~plaziť 

~plazit 

~plōžať 

~plazovat 

robiť 

dělat 

~robiť 

~dělat 

~rōbjať 

~dělávat 

řnuť 

řezat 

~řnuť 

~říznout 

~řynať 

~řezávat 

sadiť 

sadit 

~sadiť 

~sadit 

~sōdzať 

~sázet/sazovat 

seděť 

sedět 

~seděť 

~sedět 

~sëdať 

~sedat/~sedávat 

sěkať 

sekat 

~sěkať 

~sekat 

~sikať 

~sekávat 

srať 

srát 

~srať 

~srát 

~sryvať 

~sírat 

ščuřyť se 

šklebit se 

~ščuřyť se 

~šklebit se 

~ščyřať se 

~šklebovat se 

tłačyť 

tlačit 

~tłačyť 

~tlačit 

~tłōčať 

~tlačovat 

 
rožnuť 

rozsvítit 

rožynať/rožyhať 

rozsvěcovat 

 

2. CVIČENÍ: 

Doplňte do vět správný tvar slovesa uvedeného v závorce. 

1. Ondra a Erych už puł hodiny ____________ (čekať) na autobus, ale autobus furt ____________ 

(nepřyjiźďať). 
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2. Děcka ____________ (čytať) knižku, i bo se ____________ (posëdať) po rohāch, měli ťma i 

____________ (porožynať) se. 

3. Mraky se jaksik ____________ (schylať), ____________ (čytať), že budě pršeť. 

4. Onkel mi včeraj na chvilu ____________ (dať) svuj mobil, ale něskaj mi ho už ____________ 

(něpožčať). 

5. Susëd nōm furt ____________ (nabidzať) svoje výrobky. 

6. Za děcka mě brater furt ____________ (fackať), ale jōch mu to nikda ____________ (něvracať). 

7. Mama opica ____________ (huštať) młade v naručku, i to młade se furt ____________ 

(vyščyřať). 

8. Un furt enem ____________ (stukať), že ____________ (nězarōbjať) dosyť, že mu penize 

____________ (něvystykať), a furt ____________ (vyhrōžať), že pujdě dopreč. 

9. Forōt nōm ešče pōru dni ____________ (vystyknuť), choť baj ho jaksik hvito ____________ 

(pozvyjidať). 

10. ____________ (něžgarať) do teho! 

11. Včeraj jō sem ____________ (mōchať) a něskaj ____________ (pokludzať). 

12. Masōř ____________ (zabijať) bravky jakosikej moc rychło – kaj un se tak ____________ 

(uvijať)? 

13. Cug ____________ (odjiźďať) z banhofa. Mysliš, že hevaj ____________ (přystavjať) ešče aji 

inšy cug? 

14. Jak děcka cymru ____________ (pokludzať), hromsko kolej teho ____________ (narōbjať) a 

dośť to ____________ (obsryvať). 

15. ____________ (něpuščať) psa raus! Un rōd ____________ (utěkať) i potym se dłuho 

____________ (něvracať)! 

 

Vzory ŘEZAŤ, ŁOPAŤ, BRAŤ 

ŘEZAŤ ŁOPAŤ BRAŤ 

hōzať házet horať hořet čpať cpát, jíst hltavě 

klizať klouzat dłubať šťourat čvať štvát 

kōzať kázat gabať sahat, makat zvať zvát 

lizať lízat škrōbať škrábat hnať hnát 

vōzať vázat škrobať strouhat (zeleninu, ovoce) srať srát 

česať česat ozibať studit žrať žrát 

křesať křesat zgřypať kašlat, skřípat rvať rvát 

tesať tesat płyvať plavat řvať řvát 

łhať lhát kyvať mávat, kývat   
płakať plakat cofať posunovat   

skōkať skákat šarpať tahat, škubat   

  hřebať hrabat   
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Slovesa vzoru BRAŤ se častují stejně jako v češtině, tedy čpať → un čpe, zvať → un zve, řvať 

→ un řve, ale brať → un bere, žrať → un žere, srať → un sere. Stejně jako v češtině pak sloves 

hnať tvoří tvary přítomného času od kořene žen-, tedy un ženě, vy ženětě atd. 

 

U sloves srať a žrať můžeme vzácně, ale přeci jen narazit na tvary 3. osoby jednotného čísla 

un srō, un žrō. Vyskytují se ve větách expresivních a zřejmě se jedná o jakési slovní hříčky. Kupř.: 

 

Ten synek už mě srō! 

Ten týpek už mě sere! 

 

Utěkōm, bo mě to zežrō! 

Utíkám, protože mě to [komáři] sežere! 

 

3. CVIČENÍ: 

Doplňte do vět správný tvar slovesa v závorce.  

1. Syncy ____________ (hnať) bolko po place a inšy syncy na nich ____________ (kyvať). 

2. Namrzło i auta něskaj po šošeji ____________ (klizať), ____________ (šarpať) to s nimä ani 

pošastane. 

3. Farōř im ____________ (kazať), až ____________ (něłhať), ale belekery z nich věc 

____________ (łhať) jak pravdu młuvi. 

4. Krysta ____________ (lizať) ajs i přytym jų hromsky osy ____________ (čvať). 

5. Horolezcy se přëd lezenim šnury na pevno____________ (vōzať) a ____________ (šarpať) 

s nimä, aby byli zycher, že jich ____________ (něpřervať). 

6. Polarnicu v tej kosě na pole hromsko ____________ (ozibať), hrotsko z teho ____________ 

(zgřypať), až by z teho ____________ (płakať). 

7. Sochaře ____________ (tesať) do kameňa. 

8. Město ____________ (horať) ze třy dni i ludě potym suť ____________ (hōzať) velaj dni. 

9. Něvěř onemu, un často ____________ (łhať). Ludě po nim furt ____________ (řvát), až už 

všyckych ____________ (něčvať), alej un nědō pokuj. 

10. Srněc hevaj ____________ (skōkať) přes opłocenku i potym hevaj ____________ (žrať) i 

____________ (vytłukať) stromky! 

11. Ve vincku ____________ (horať) dřevo i synek do teho furt ____________ (dłubať) kłockem. 

12. Děcka na taboře ____________ (škrobať) za trest kobzole. 

13. Cosik mě ____________ (škrōbať) v krku a už mě to echt ____________ (srať)! 

14. ____________ (něgabať) po tym! Čert vi, kaj se to ____________ (zebrať). 

15. Tata ____________ (vyłopať) kastlu piva, ____________ (zežrať) šest štangli vuřtu i šeł spať. 
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Předminulý a předpřítomný čas 

Kromě jednoduchého (jō pravëł, ty robił) a složeného minulého času (jōch pravëł, ty sy robił), 

které se od sebe neliší tím, kdy se daný děj odehrává, ale spíše tím, co ve větě zdůrazňujeme, 

máme ponašemu ještě dvě formy minulého času: Čas předminulý a perfektum. 

 

ČAS PŘEDMINULÝ 

Čas předminulý můžeme znát i z češtiny, ačkoliv tam je považován za archaický. Tvoří se 

spojením minulého času slovesa byť a minulého příčestí významového slovesa, tedy kupř.: 

 

Ona dorobiła, co un był začnuł. 

Dodělala, co on [dříve] začal. 

 

Un šeł pro ten ajmer, kery un był dōł bokem. 

Šel pro ten kbelík, který si [předtím] dal stranou. 

Jak je zřejmé z příkladů, užívá se předminulý čas k vyjádření děje, který předcházel jinému 

minulému ději. Významové sloveso přitom může být jak dokonavé (děj byl v minulosti ukončen), 

tak nedokonavé (děj v minulosti probíhal a není řečeno, kdy skončil): 

 

Ptōł se po tym cajtungu, kery un był čytōł. 

Ptal se na ty noviny, které [dříve] četl. 

 

Ptōł se po tym cajtungu, kery un był přečytōł. 

Ptal se na ty noviny, které [už] přečetl. 

 

Na předminulý čas můžeme stále u starších mluvčích narazit, ačkoliv je velmi snadné jej 

přeslechnout. 

ČAS PŘEDPŘÍTOMNÝ A PŘEDMINULÝ II 

Tyto časy tvoříme je spojením slovesa byť nebo měť s trpným příčestím významového (v 

zásadě dokonavého) slovesa, kupř.: 

 

Un odešeł dodom. 

Odešel domů [kupř. včera]. 

 

Un je dodom odejdzeny. 

Odešel domů [takže tu teď není]. 

 

Un był dodom odejdzeny. 

[Byl] odešel domů [takže tam pak nebyl]. 

Un našeł brele svoje. 

Našel své brýle [kupř. vloni]. 

 

Un mō svoje brele najdzene. 

Našel své brýle [a má je dodnes]. 

 

Un měł svoje brele najdzene. 

[Byl] své brýle našel [takže je pak měl]. 
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Vyjadřujeme jimi ukončenost minulého děje, který má nějaký vztah k přítomnosti, resp. 

k nějakému bodu v minulosti, na rozdíl od prostého minulého času, který udává jen to, že se 

něco v minulosti stalo bez nutné návaznosti na přítomnost. 

 

MINULÝ ČAS PŘEDPŘÍTOMNÝ ČAS 

Děj proběhl v minulosti (v určitém čase). Výsledek minulého děje trvá do přítomnosti, 

resp. je nyní důležitý. 

(pomocné sloveso byť) + příčestí minulé sloveso byť/měť + příčestí trpné 

Cug přyjeł na banhovo. 

Vlak přijel na nádraží. 

Jorg zyd obid. 

Jirka snědl oběd. 

 

 

 

Cug je na banhovo přyjety. 

Vlak přijel na nádraží [a pořád tam je]. 

Jorg mō obid zezeny. 

 Jirka snědl oběd [a tak už není]. 

 

U předminulých časů se nabízí podobná možnost vyjádřit následkovost slovesa: Předminulý 

čas I nemusí nutně signalizovat, že proběhnuvší děj měl nějaké následky až do doby, o níž je řeč, 

mezitím co předminulý čas II ano: 

 

PŘEDMINULÝ ČAS I PŘEDMINULÝ ČAS II 

Děj proběhl před jiným minulým dějem. Výsledky děje, který se odehrál před jiným 

minulým dějem, trvají až do doby trvání 

druhého děje. 

byť  v příčestí minulém + příčestí minulé byť/měť v příčestí minulém + příčestí trpné 

Cug był na banhovo přyjeł [i začnuł brźdiť]. 

Vlak přijel na nádraží [a začal brzdit]. 

Jorg był obid zyd, [miž jō přyšeł]. 

Jirka snědl oběd, [než jsem přišel]. 

 

 

 

Cug był na banhovo přyjety, [jak začnuł brźdiť] 

Vlak [už] přijel na nádraží, [když začal brzdit]. 

Jorg měł obid zezeny [jak jō přyšeł]. 

Jirka [už] oběd snědl, [když jsem přišel].  

DĚJ DĚJ 

ČAS 

PŘÍTOMNOST 

ČAS 

PŘÍTOMNOST 

následek děje 

v přítomnosti 

DĚJ DĚJ 

ČAS 

PŘÍTOMNOST 

ČAS 

PŘÍTOMNOST 

následek děje 

v minulosti 
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Další rozdíl mezi předminulými časy spočívá v tom, že předminulý čas I lze tvořit také od 

nedokonavých sloves, kupř.: 

 

Cug był na banhovo jeł [i začnuł brźdiť]. 

Vlak jel na nádraží [a začal brzdit]. 

 

Jorg był obid id, [miž jō přyšeł]. 

Jirka jedl oběd, [než jsem přišel]. 

4. CVIČENÍ: 

Přeložte věty do ponašemu. Rozhodněte se, zda je třeba použít minulý, předpřítomný, nebo 

předminulý čas I nebo II. 

1. Kamarád mi napsal dopis. 

2. Marie svůj pokoj už uklidila, takže to teď už 

nemusí dělat. 

3. Myši nám sežraly špek. 

4. Když jsem přišel na poštu, soused už dopis 

poslal. 

5. Chtěl uvařit vejce, ale kuna už je sežrala. 

6. Než jsem se oblékl, komáři mě úplně dožrali. 

7. Tenhle most dostavěli loni na jaře. 

8. V loni jsme se přestěhovali dvakrát. 

9. Římané stavěli rovné cesty po celé Evropě. 

10. Poslala mi včera dopis, který psala celý týden. 

11. Jana snědla všechno, na co se dostala. 

12. Jdu se podívat, jestli to ještě nedojedli. 

13. Přišel jsem si pro boty, které mi půjčil bratr. 

14. Honem jsem se tam podíval, ale bažant už zmizel. 

15. Když se začalo svítat, pole už sklidili. 

16. Když jsme se tam loni vrátili, hráz už postavili. 

17. Chtěl jsem si přidat, ale bratranec už všechno 

snědl. 

18. Včera jsme doštípali všechno dřevo. 

19. Dřevo jsme doštípali včera, teď ho můžeme 

naskládat. 

20. Přišli nám pomoct, ale nádobí jsme už umyli. 

 

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________

_________________________________________________________________________________ 
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Rozkazovací způsob 

NÁHRADNÍ DELŠENÍ V IMPERATIVU 

U mnoha sloves ponašemu v rozkazovacím způsobu dochází k tzv. náhradnímu delšení 

samohlásky – jedná se v principu o stejnou změnu, která z „ou“ v „obout“ dělá „u“ v „obuj!“, kupř.: 

 

leźť – lëz, lëźtě 

pomuc – pomuž, pomužtě 

sëť – sëj, sëjtě 

boleť – bul, bultě 

zpomëť se – zpum se, zpumtě 

bať se – buj se, bujtě se 

hnojiť – hnuj, hnujtě 

połožyť – połuž, połužtě 

chodiť – chuď, chuďtě 

strojiť – struj, strujtě 

jeśť – iz, iźtě 

robiť – rub, rubtě 

 

Samohlásky se mění následovně: 

 

• e/ě → ë/i (y) • o → u 
 

V obcích, kde došlo k hláskové změně á → ō se tato změna vyskytuje také právě v rozkazovacím 

způsobu, kupř.: 

 

krōśť – krōď, krōďtě 

třōśť – třōs, třōśtě 

młōtiť – młōť, młōťtě 

hrabať – hrōb, hrōbtě 

połamať – połōm, połōmtě 

vanuť – vōň, vōňtě 

 

U sloves tvořících rozkazovací způsob koncovkou -aj/-ej existují dvě (tři) regionální varianty 

koncovky: -ej, -aj (a mimo Prajzskou a Císařskou také -oj), v důsledku čehož nelze vytvořit 

společný zápis. Doporučujeme tedy v rozkazovacím způsobu psát tu koncovku, která je pro 

naše osobní ponašemu typická, a to i v kompletním pravopise. Samozřejmě je možné 

shrnout -aj a -oj společným zápisem -ōj, nebylo by to chybné. 

 

 

Dvojhláska AJ/EJ se takto odlišuje 

na dvě (tři) regionální varianty i 

v předponě naj-/nej-: Na západě 

panuje aj, mezitím co na východě ej. 

Mezi nimi se nachází (dosud 

nevytyčená) obast, v níž se 

v imperativu vyskytuje -aj, ale 

předpona nej-. 
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U mnoha sloves lze pak rozkazovací způsob s i bez připojení -aj, -ej, kupř.: 

 

hōzať → hōž, hōzaj 

něchať → něch, něchaj 

skōkať → skōč, skōkaj 

sypať → syp, sypaj 

 

dłabať → dłōb, dłabaj 

klepať → klep, klepaj 

škrōbať → škrōb, škrōbaj 

rypať → ryp, rypaj

 

 

 

 

 

 

 

ROZKAZOVACÍ ZPŮSOB V MNOŽNÉM ČÍSLE 

Podobně jako v češtině se rozkazovací způsob množného čísla tvoří připojením koncovky -tě 

k imperativu jednotného čísla: 

 

kup → kuptě rub → rubtě stōvaj/ej → stōvajtě/stōvejtě 

 

Tam, kde v jednotném čísle v rozkazovacím způsobu nacházíme i, vyskytuje se na rozdíl také 

v množném čísle, tedy: 

 

řekni → řeknitě 

řekni → řekněte 

 

třy → třytě 

tři → třete 

 

tni → tnitě 

tni → tněte 

 

rvi → rvitě 

rvi → rvěte 

 

sědni → sědnitě 

sedni → sedněte 

 

něłžy → něłžytě 

nelži → nelžete 

 

šmatli → šmatlitě 

šmatlej → šmatlejte 

 

zamkni → zamknitě 

zamkni → zamkněte 

 

U sloves, z nichž -tě napojujeme na souhlásku ť nebo ď, se výslovnost často zjednodušuje 

na jedinou souhlásku ť. Nevyslovujeme tedy /pojď-tě/, ale /potě/, a i krōďtě, młōťtě můžeme 

(zvláště v rychlé mluvě) zjednodušit na /kratě/, /młatě/. 

Kromě slovesa pojśť doporučujeme v zápisu toto zjednodušení výslovnosti nezohledňovat 

a psát celou koncovku -tě. Nicméně zjednodušený zápis samozřejmě není špatně. 

 

Slovesa brať a vzōť mají na většině Prajzské i Císařské rozkazovací způsob 
ber, bertě a vem, vemtě.  
 
V Hati, Darkovicích, Šilheřovicích a nejspíš i v dalších obcích na severu 
však můžeme narazit spíše na tvary beř, beřtě a veź, veźtě.  
 
U slovesa iśť si pak konkurují hned dva tvary: di, ditě a idz, idźtě. Oba se 
vyskytují na celé Prajzské (o Císařské nám zatím chybí informace) a zdají 
se synonymní, byť se v užití u jednotlivých mluvčích mohou od sebe lišit 
expresivitou. 
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ROZKAZOVACÍ ZPŮSOB V 1. OSOBĚ PLURÁLU 

V češtině tvoříme rozkazovací způsob v 1. osobě plurálu připojením -me k rotkazovacímu 

tvaru jednotného čísla (kupř. kupuj → kupujme, lez → lezme). Na východě Prajzské i Císařské 

můžeme tyto rozkazy tvořit podobně, místo -me však užíváme -my:  

 

kupuj → kupujmy rub → rubmy přyď → přyďmy iz → izmy 

 

Na západě však takto rozkazovací způsob pro 1. os. mn. č. tvořit nelze, a i na východě je to 

pouze jedna z možných variant. Místo ní lze použít opis, a to dvěma způsoby: 

• výzvou potě + slovesem v 1. os. mn. č., kupř.: 

 

Potě kupimy se to! 

Kupme si to! 

Potě pujděm preč! 

Pojďme pryč! 

 

• slovesem v 1. os. mn. č., kupř.: 

 

Zapišemy se jich! 

Zapišme si je! 

Něchamy im to! 

Nechme jim to! 

 

ZDŮRAZŇUJÍCÍ PŘÍPONA -ŽE/-Ž, -Ž/-¨-Ž 

Na Prajzské můžeme příponou -že/-ž (v jednotném čísle) či -ž/-¨-ž (v množném čísle) rozkaz 

dále zdrůraznit, kupř.: 

 

Dajže mi ten kłobuk! 

Fakt mi dej ten klobouk! 

 

Diže už, bo to ujedě! 

Fakt už jděte, nebo to odjede! 

Zavřytěž furtku, bo utěče! 

Tak zavřete branku, nebo uteče! 

 

Zostaňž ešče chvilu! 

Tak zůstaň ještě chvilku! 

Dajtëž pokuj mu! 

Dejte mu už pokoj! 

 

Stujž tam ticho! 

Stůj tam tiše! 

 

• Kdy se v jednotném čísle použije -že a kdy jen -ž není pevné a můžeme užít, co se nám zrovna 

nejvíc hodí. Nicméně převažuje tendence užívat -že. 

• V mn. č. napojujeme na rozkazovací tvar příponu -ž. Tato může být v závislosti na předchozí 

slabice vyslovována velmi měkce, jako velmi „měkké e“ nebo dokonce rovnou jako „i“ – 

v těchto pozicích proto doporučujeme ji zapošívat jako -ëž. Obecně zde platí, že: 

o Nachází-li se v předchozí slabice e, ej, (ë,) i, y, u, uj, připojuje se tato přípona v podobě 

-ž bez přehlásky: ležtěž, dejtěž, lëźtěž, řeknitěž, syptěž, zrubtěž, vachujtěž 
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o Pokud se v předchozí slabice nachází a, aj, ō, ōj, o, oj, připojuje se s přehláskou: 

saďtëž, dajtëž, hōžtëž, krōjtëž, łovtëž, dojtëž 

o I zde je ale nutné mít na paměti, že toto „pravidlo“ není pevné a že se jedná jen o 

tendenci. Kupř. u slovesa puśtiť byl zaznamenán tvar puśtëž, třebaže se v klíčové 

slabice nachází u. 

 

5. CVIČENÍ: 

Doplňte sloveso v závorce do rozkazovacího způsobu. 

1. __________ dveřy a __________ rajn! (odevřëť, iśť) 

2. __________ se mantel, __________ se butky i __________ raus! (oblëc, obuť, iśť) 

3. __________ chvilu a __________, co vōm młuvim. (zečkať, posłuchať) 

4. __________ mi to pismo, na stuł ho __________ i __________ ho unteršrajbnuť. (dať, 

połožyť, něchať) 

5. __________ geradeuas, __________ přes šošeju, __________ a __________ až u chałupy. 

(iśť, přejśť, otočyť se, zastaviť) 

6. Ruky se __________, __________ ku stołu i __________! (umyť, sědnuť, začnuť jeśť) 

7. __________ tu šnuru, fest ju __________ a __________ ju! (vzōť, uvōzať, něpuščať) 

8. __________ na mě, __________ mě a __________, co pravim. (podivať se, poschłuchať, 

robiť) 

9. Ničeho se __________ i __________ věc ponašëmu! (něbōť, młuviť/řadiť/povědať) 

10. __________ se jaku knižku, __________ prvšu kapitolu i potym mi __________, co sy se 

zapamatōł. (zebrať, přečytať, řëc) 

11. __________ se o to a __________ mi pomuc! (něstarať se, pojśť) 

12. __________ tak hłasno a __________ ostatnich! (něryčeť, něbantovať) 

13. __________ hev, __________ trochă a potym __________. (sëdať, pojeśť, młuviť) 

14. __________ všëcko do taše, __________ ju i __________ ju ku dveřăm. (narvať, zauzłovať, 

postaviť) 

15. __________ vercojg z Čyny, __________ svojsky vercojg susědăm a __________ řëbř 

našuro! (někupovať, něpožčōvať, něstavjať) 

16. __________ mi ruku, __________ se a __________ ho, zakeď je hłupy! (podať, usmäť se, 

dorubať) 

17. __________ to ešče rōz, __________ se a __________ se to zdōť! (vyzkušať, sustřediť se, 

opovōžyť) 

18. __________ se, co my smy se naučyli, a __________ to v dalšej větě použyť. (zpomëť, 

zkusiť) 

19. __________ to už, __________ i __________ se mu! (pokopiť, stanuť, omłuviť) 
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20. __________ už entlich pokuj, __________ to hevaj i __________ se ku robotě. (dať, pokludiť 

se, vratiť) 

 

DODATEČNÁ CVIČENÍ

 

1. CVIČENÍ: 

Doplňte sloveso v závorce ve vhodném tvaru. 

1. Děcka ______________ (odjižďať) na fart do Konga. 

2. ______________ (něnabidzať), co němōtě! 

3. ______________ (usmichať) se i ______________ (něvyščyřať) se tako! 

4. V zimě smy chałupu ______________ (vytapjať) dřevem. 

5. ______________ (uvijať) se, ale cug už ______________ (vyjižďať). 

6. Hanys teho ______________ (naslubjať), ale vracať nikda nic ______________ (něvracať). 

7. Bolko se pomały ______________ (kulať) po trōvě a zavdy se ______________ (odrōžať) od 

kretuvek. 

8. ______________ (namōčať) to předy, jak to ______________ (mōchať), lebo ni? 

9. Jak ______________ (překludzať), ______________ (odnōšať) meble ven z chałupy. 

10. Od susěda se ______________ (požčať) vercajg, že baj ______________ (přerōbjať) cełu 

pivnicu. 

 

2. CVIČENÍ: 

U každého slovesa vytvořte požadovaný tvar. 

1. čekať – 1. os. mn. č., přítomný čas: __________________ 

2. dať – 2. os. j. č., rozkazovací způsob: __________________ 

3. dōvať – 3. os. mn. č., přítomný čas: __________________ 

4. odjižďať – 3. os. mn. č., budoucí čas: __________________ 

5. přerastať – 3. os. j. č., minulý čas: __________________ 

6. bōjať – 1. os. mn. č., minulý čas: __________________ 

7. zabijať – 3. os. mn. č., přítomný čas: __________________ 

8. nabidzať – 2. os. j. č., rozkazovací způsob: __________________ 

9. pokludzať – 1. os. j. č., budoucí čas: __________________ 

10. puščať – 2. os. mn. č., rozkazovací způsob: __________________ 

11. vystrajať – 3. os. mn. č., přítomný čas: __________________ 

12. uvijať – 3. os. j. č., minulý čas: __________________ 

13. zmyšlať – 1. os. j. č., přítomný čas: __________________ 

14. stavjať – 3. os. mn. č., budoucí čas: __________________ 
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15. střylať – 2. os. mn. č., rozkazovací způsob: __________________ 

16. zkušať – 1. os. mn. č., minulý čas: __________________ 

17. zydať – 3. os. mn. č., přítomný čas: __________________ 

18. vyrabjať – 1. os. j. č., přítomný čas: __________________ 

19. sëdať – 3. os. mn. č., přítomný čas: __________________ 

20. odsikať – 2. os. j. č., rozkazovací způsob: __________________ 

21. rožynať – 3. os. mn. č., přítomný čas: __________________ 

22. vracať – 3. os. mn. č., budoucí čas: __________________ 

 


